LUCIANEA

Notulae qritka_e ad novae editionis Luciani Teubnerianae. quam
' curat Nils Nilén vol. I fase. 1 Cf. mea Plutarchea et
Lucianea, Traiecti ad Rhenum apud I. L. Beyers 1877, cap. 1II

et Mnemosynes vol. VII n. s. '

- Phalaris 13 extr. Merito, ni fallor, post ékpdtnoa expunxi -
verba Tfig émyxepnoews, male repetita ex antecedentlbus. nam
ékpdtnoa hic significat éviknoa.

6 (p. 5, 27). Auc1p1tls est iudicii, utrum cum Fritzschio pro
NTIVTO corrigendum sit aitudvron, an mecum verbum sit delen-
dum et aimi®vror mente repetendun ex - antecedentibus. Imper-
fectumn tolerari nequit.

9. aldbig yap Opdg, B Aelgoi, oupBou)\oug KA, moTEPOV
duewvov [elvar del. Dindorf] ddikwg dmoBavelv h Gdikwg ow-
Zewv TOV emBeBou)\eUKora

Receptam oportuit aut certe commemoratam probabllem'>
Madvigii coniecturam dikaiwg (possis etiam évdikwg) owiev.
Vide ipsa antecedentla

10,5. Procul dubio legendum 'rweg (Tr>o(-)ev KOTOUETAEY-
kaowv; ut iam Homerus dixit Tig méBev elc Gvopiv;

Phalaris II 13. €l ' Updg odtoUg doKIpAOTAG Kol éEe-
TAOTAG €MIOTHOETE TOIG AvadfAuaciy, okvd pfy &mopriowpev
TV dokipoaOnoopévwy €ti, ovdevog UmopuévovTog Umddikov
aUTOV kaO10Tdvar . . Nonne manifestum est me recte emendasse
Omopevoivrog? '

Bacchus 1. @aciv oltw katagpoviicor adtod T mwpWTa
Tovg GvBpmoug Tovg Ekel, WoTe katayehdv émoévrog, p@ANNoOv
ot éheelv TV TONpav avTika udha cupmaTnOnGopévoug UmO
Ty E\e@avTwy, €l dvTiTdEarto. ~

. Rectissime me iudice ita codices omnes; quia sensus est:
si aciem conlra instruxisset, ut mox in cap. 3 .TAG yuvalkog.éma-
Rlein, Mus. f. Philol, N, F. LXIIL 1



9 ' van Herwerden

onoev adToig, el mAnaiov YévoivTo, si appropinquassent. Per-
peram vero editor Cobeto obsecutus edidit &vTiTdEoito, (si)
instructurus esset.

9. Silenum L. voecans mévu m10avO v TIVO CUVTOYUATAPXNV
ironice loqui videtur pro dmiBavov, improbabilem. Cf. Adv. in-
doctum 22 dmiBavog oltw Zwypdgog.

3. p. 26, 5. iuoTpatidhtnv dANov. Probabilior est Hart-
mani, in quam et ipse incidi, coniectura fuiTpayov d\hov,
quam audacior Ed. Schwartzii suepicio, recepta ab edltore fijmouy
Tpayoedii dvBpwmov. Ad dN\ov cf. €repov 2, 9.

Hercules 4. xoi ol ayopntoi T@v Tphwv ThY dma TV
Aerpiéecoav &piaoty, ebavli Tiva® Aeipra yap kaheital, €
YE pépvnuar, TA &ven

Ultima verba confirmant genuina esse  verba v Aeipiéecoay,
quae ut spuria eiecit Nilén obsecutus Schwartzio. Quae damnanti
simul delenda forent verba Aeipio— dven.

7. Probavi Belini coniecturam Mnem. VII 381.

8, kai 6 "Epwg 6 gdg, B Thie moitd, éowdwv pe Umo-
méhov (10) Yévelov xpuooQaévvwy € Bou)\erat ‘n’TEpUTwV
f deToig mapameTéobw.

Quamvis lenissima, parum probabilis videtur recepta a
Dindorfio correctio &ftaig pro §| detolg, sub qua scriptura
latere sane potest Tapooig, quod propositum ab E. Schwartzio
comprobat editor. Quia tamen ipsa .Bacchylidis. verba citari
videntur, expectatur potius vox aligna poetica mensurae - —, ut
fuerit v. c.:

Xpuoogoév |[vwy mrepdywy | apillaig.
Cf. Aesch. Prom. 129. — In vicinia conieci THv Hlwiav [kal TO
yipag] v (pro T0) éuavtod.

Electrum 6. De rariore significatione vocis Oxid imago
(aqua) repercussa, of. Demonax 22. Fallebar olim coniciens
eikolig pro oxidg.

Musca 4. amavtwy yevetar mANv éhaiov’ Odvatog YOp
ad1f To0To mielv: Variant libri in melv, mowely, mivelv., omittit
cod. Marc. 935, comprobante Sommerbrodtio, cui adstipulor. In
antecedentibus suspectavi verba Tfjv puiav Uotepov Mnem. p. 381.

8. f| méhirta oy fixiota puiag [kai GvOpwmoig] épya-
Zeton. Manifestam emblema notavi 1. 1., sed post Hercherum, ut
nunc me docet editor. Metr’ &vBpwmoug infelix est. coniectura.
— De ¢. 9 cf 1.1. ubi exposui, cur suspecta habeam verba ovdE
fyeltai Tt aioxpov molely,
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10, 4.- Verba katd T0 a0TO Au@oTépog ante editorem
ipse damnavi 1.1. p. 38

Nigrinus 6. éyl d& Bou)\omnv dv, € oldv T1e¢, adTOV
akodoar TV AOYwv ' oudE yYap 00dE KOTOQ@POVETV altdv
ofuar Bémig, A\wg Te €l kal @ilog kai mept Td Gpoia égrou-
dokwg O Boulduevog dxovelv €in.  Perperam. post oUdE yap
cumn Schwartzio lacunam statuit editor, nam milla est necessitudo
verborum oVdE — @éuig cum sequentibus. Quin recte iam Madvig
ppovelv e @Oovely depravatum esse perspexerit, equidem nullus
dubito. Sententia requirit huiusmodi quid: 00d¢ Yap 0Udevig
cot @Bovelv adtdv, ofum, 6€wmg, neque enm ullam earum
(rationum) invidere tibi fas est.

7 extr. koi Y&p TOl KOTG TOV KWMIKOV WG AANOWG éykaTé-
Mmév T1 kévTpov TOIG GKOUOUGTYV. -

Dubito an' Lucianus cum Eupohde fr. 94 scripserit TO
KEVTPOV. ,
12 extr. Apéuo Te mebopudéTTOUCT Kai napanmba*fw*foﬂo‘t
Kol mpog 10 kaBopov Tig daitng peroTdov.

Huius loci est T0 kaBdpetov, nam opposita notio est TO
nohuTehég, et idem fere valet quod TO MTOV.’

13, 16. 6 d¢ Gkovwv & v petoEy émondeveto. Mnem,-
1. 1. pro & fjv, quae Cobet et Dindorf expungebant, restitui. vo-
culam iterativam &v, qua frequentissime Atticornm more uti solet
Lucia.l_rilus. Cf. ipsa. antecedentia. Fons erroris fuit lectio arche-

typi AN.

21 extr. & b €otnrev mopéxwv éautdv eig mheiw xpodvov
¢Eamatwpevov. In Plularcheis et Lucianeis p. 69, coll. Pro-
. meth. 1 extr., requirebam éEanarno‘opevov. Seriptor Atticus
- dedisset ézomatdyv.

22, 21. méoo pév éugaydvreg, mOCA dE Topd YVWHNV
~ &umévreg. Cf. Epicharmus ap. Athen. VI 263 A moMd& kora-
Qaywy, mOAN' éumbv. '

23, 12, 8tav — ToUg mulvog - €wdev éumhiowoy kai
mpooelBovreg omep deondtag mpooeimwotv. Locum de
vitio mihi suspectum tentavi Mnem. p. 87 coniciendo aut wpoeh-
06vtag dyt, coll. Menippo cap. 12, aut wpooeNB6vTeg, Womep
(elbBaor), deométag, coll. Somn. s. Gall. 9
; 24, 15. émonudétepov d¢ TV dNwv dmd Tod oXNMaTog Kol
- @avepwTepov. Genuina lectio videtur YepapwTepov, vene-
rabiliorem. Fortasse @avepwitepov huc devenit ex 25.init.
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30, 5. Fateor me non intellegere verba tva un a‘rro)\audwo'l
T oeTépag GAndeiag.

87,7. Plut. et Luc. p. 68 dTevig €&rbéZeuce conieci pro
atexvg. )

38:13. oUkodv kol adtdg fiulv épdv Oupoloyeig; Lege
mihi tam antecedentia quam sequentia, et dabis mihi.obscurum
esse €pAv, quod vide ne sit perversum glossema, substitutum pro
genuina lectione voO€lv, quale quid contextus postulare videtur.

Demonax 1 extr. legatur § Anorag {xod )cupuuv quae sol-
lemnis in re de-qua hic agitur est locutio.

23. €mov mpog THV GpTOTWAIV Kai dywer pe did dg Emw-
bfig kai pikpod Tou Qapudkov meiBovra alTiv dodvar pot TMV
dptwv, aiviTTéopevog TO vopiopna g 1a ioa 'rr| ETWOT
duvdpevov. .

Nondum me paenitet olim verba oiviTTOpEVOQ — bUVG-
pevov tribuisse interpreti, nam stipes sit oportet, qui ho¢ voluisse
Demonactem non ultro intellegat. Accedit quod ea verba contra
gententiam ianguntur cum verbis €mov — kol &wyel. Lucianus
saltem dedisset: TV dpTwv’ eime d¢ TadTto, aiviTépevog KTE.
Quicumque genuinum ducit, sic locum expleto.

40. €l0e o€, €@y, "“EMnva pdMov | ‘Pwpuoiov memoin-
kev. Miror editorem in textu retinuisse absurdum Perfectum
pro Plusquamperfecto memoikel(v), quod jam restituit Bekker.

De oeco 4 extr. &g dt oUTw kahdv Xwpiov olk oidueda
kol GkAfiToug aUTag éNDEely;

De hoc loco idem valet, soloecum enim coniunctivum esse
videntes Schaefer et Bekker trium librorum lectionem oibueba
(certa coniectura restituendam) iam reddiderunt Luciano. Quid
quaeso prodest GGrammatica, si spernunt ipsi editores ? ‘

17, 25. éNéyxwy Yap oUTég Ye 6 Boveptatog, domep &v
€l i mavomiov kahfv évdug Emeata @edyor mpd TV GNAwv,
¢mionuéTepog Wy deENOg Ao TV GmAwv.

Fortasse praestat émionuoéTepov vel émionuoTtépwe,
iungendum cum verlis &m0 TV SmAwv, cum sit magis conspicue
ignavus propler arma.

30. ’Obuooelg dt petd TobTa dAGev meunvig, 8Te
ocuatpatelel Toig Arpeldaig ufj OéAwv. Sine sensu; nam quo
tempore iam militabat U. non amplius simulabat. Emendavi te
guotpotevelv. Cf var. lect. v

Patriae encomium 6. GA\' o0v éxdoTw vopileobar ma-
Tpdov d10 TV TPWTNY 4o Tod TéTOU Béav.
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Quia md To0 TémOU refertur ad 4md ThHg morpidog in
antecedentibus (Mnem p- 887), iure requirebam A&mod (TO\'JTOU)_ ‘
100 TémOU Aut &md TOd TémOU (TOUTOL).

8, 16. liJg olk &v — émdeiEdpevog iam ego correxi 1. 1,
coll. Soloec 2 extr.

Verae historiae I 6. fluépav obv kai vikta 0 0p{w mAéovTeg
¢n tiig Yiig Umogoivopévng ov a@oddpa Braiwg dvnyoueda, Tig
¢movong dt dpo fMw dvioxovrt & Te dvepog: émedidov kTé.

Quia Braiwg &vdyeoBou, vehemenier in altum eveli obscure
dictum videtar, olim conieci Braiw (mwvi = mveduam), coll. § 9
dvAxOnuev o cpbdpa Braiw mvedpott et Navig. 7 4md-
pavrag oV mavu Braiw mvevpaTi. [Fortasse tamen vulgatam
satis tuentur verba antecedentia (r. 5) mpdg péyav kai Biarov
mholv éxpatuvauny.

9. &M\’ dvw petéwpov éEnptnuévny (se. THY vadv) dvepog
¢umeowyv Toig iotiolg €pepev koAmboag v 600vNV. ut sequentis
vocabuli glossema expunxi olim dvuw. .

11. iotod €kacTov TV TTEPWY HAKPOTEPOV Kai naxurepov
@épouat. Requirebam et requiro popodol.

16, 11. dvdpeg xuvompbéowmor €mi- Bakdvwyv mTepwTlV
‘nax6uevor. Plerumque -in tali re Lucianus more attico 'usm'patn
praepositionem &md, velut infra V. H. [1 37, 115 38, 3.

19, 18 yevopévng 'dig ékkAnciog TH mpoTEpaiq HEV
ovdtv mapéhuoav Thg Opyfig, T VoTepaiq dE METEYVwOQv.
Cobet postulabat mpoTépq et VoTépQ.

21, 5. Requirebam et requiro: xoi 6 p&v nEiou (ued uel-

- vai e mop’ adTd kol kowwvelv TAg dmoikiog, UMIOXVOUMEVOS
- bwoewv mpog Ydpov TOV €autod maida.

Non addito pronomine, contra sententiam ex antecedentibus
;,nudiendum foret fiudg. Cf. Mpem. p. 344.

- 22,14, Modo genuina sint verba 8T map’ éxkeivoig dvti
. YaoTpOg Kuo@opel, quae interpolatori tribui 1. L, cum Mehlero
inserendum est kvAun. — Ibidem 22 ut- glossema expuli verba
- male abundantia éxevouot kal.

! 25, 10. ToUg d@Baluolc mepratpetoUg €ouct. Non
 est haec Graeca oratio. Correxi Yap ¢EaipeTtovg. Cf. 1. 1. 845.

- 26. k&TomTpOV péYIoTOV KelTon Umép @péatog OV TAVY
'Baeéog Monui expectari ipsum contrarium: koi vy Badéog.
© 29 extr. padakdg évhlbévrog ol ‘mvedpatog.  Vix
- Graece pro poadakov.
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80, 10. Opwpev [Onpla kai] kAT mOME& pév kai dM\a, v
ot péyiotov amdvrwy. Recte ita iam Mehler.

34, 21. kol Opvea dt Onpelouev TO €lometdueva, kol
Ldvrag ix8ig dypedopev éabvreg elg Ta Ppoyxio Tod Onpiov.

Mirum hercle, si pisces mortuos captassent. Proposui (Tou¢)
eiovéovrag Mnem. p. 345, ubi cur in proximis cum tribus
libris GApupd abesse malim indicavi.

IT 4,5. dvBpuymoug — Gmavra fiulv mpooeokdTog . . .,
mAy TV modWv povov' Tadta Yap @éNvo eixov. Permire
dictum pro ToUTOUG — @eMNivoug. Num forte periphrastice L.
scripsit MMy (Td) TWv Tod@WVP Non minus haereo in sequen-
tibus' é0av pdoapev odv 1dévreg ob BamtiZopévoug (Tovg Dul-
Aémodag), nibil enim minus mirandum; quare conieci: (oUk)
¢0aupdoapev. Ceterum recte fortasse alii praetulerant v. 1. é0 avu-
" MdZOoMEV. _

6, 11. Requiro fkoVcapev g fj pév viicog €in (7Y TV
Maképwy TpoGaYOpEVOpEéVN. .

10, 2. Lectionem molumpoypooUvng probabam Mn. 346,

12, 2. (vs. 11) €igl yap (omep oxioi dpBai, od pélouvar.
Cur addatur dp6ai non optime perspiciens, quaero num forte
- Lucianus dederit sine interpunctione: €igi ydap (omep okai 6pav
o0 pélaival.

14, 5. dakovodvrar d¢ kai mapa@épouotv Eaoto o
dvepor mARv ye Tod olvoyoeiv*

Variant libri in mwapagépouaty, dlagpépouaty, mepipépouaiy
quorum verborum praesertim ultimum est conviviale. Vid. v. e.
Conviv. 13 et Dial. Mar. Il 2. Nullum vero apte iungi potest
cum verbis mAAv ye ToD oivoxoelv, pro quo saltem Ttod oivou
requireretur. Haec causa fuit cur verba koi ... @épouctv
Luciano abiudicarem Mn. 346. '

18, 17. dpxeicOar dE moANdkig VO MéBNG GVIOTAMEVOV
xai mopoivelv. Suspectum habebam Uwd pédng in codice D (ap.
Frz.) omissa et incertae sedis in reliquis, itemque vs. 19 §p@iov,
quod abest a libris AC (ap. Frz.) superseriptum. in F (ap. Nilé-
nium) et facile interpolari potuit ex Hesiodo. Neutrum. tamen
additum offendit. - Mox (p. 181, 2) requirebam éN\eBopiceie pro
é\\eBopion (sive -Oet), quod placuit etiam Sommerbrodtio, cui
tribuit N, et certum videtur. Cf. Mn. 346 sq.

19. pigyovrar uév Gvigpavddy mavrwy SpwvTwy kai
Yuvail kai dppect. Tnterpreti tribuo verba mdaviwv dpwvrwy.
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20, 14. fv Yap TIC Ypaph kot avtod émevnveyuévn.
V. 1l dmevnveyuévn recte praeferebat Cobet.

22, 18. waAnv uév éviknoev Kapavog 6 Gg’ Hpax)\eoug :
’Oduooéo mepi To0D GTEQPAVOU KOTAYWVIOAUEVOS.

Deleatur manifestum emblema mepi TOD O'TE(paVOU quod
fortasse aliquis adscripsit propter capitis finem.

25. p.187,1 émipavd ¢ dyar®oa. In hac optima lectione
nemo haerebit, qui noverit passim apud Lucianum et seriores
verbum &yoamdv prorsus idem valere quod épdv. Vide Niléni
notulam. _

Ibidem kol of moté Um' &wrog koi dunyaviag éBou-
\evoa .o 6 Kivipag dpméoag v ‘ENévny — ¢ddker dE kdkeivy
Ta0Ta — ofxedBt dmidvTag & Tva TV EmKeuévwy Viowy

Tensii coniecturam, quam affert editor, dpmdoal, non intel-

" lego, nisi forte voluit simul mutare interpunctionem: ‘ENévnv.
€doke1 d¢ — TadTto oixeoBat xTé., quod nemini facile persuadebit.
Si haesit in plurali @mévrag, quidni potius reposuit dGmévra,
quod severior quidem grammatica postulat, nec tamen videtur
necessarium. Constructio est katd OUveswv quae vocatur.

Ibidem 11 (g d& €doker avTolg, €réhouv. TV émiBoulnv.
Huius loci est émiBoANvV, inceptum, propositum. Nullas enim
Cinyras et Helena parabant insidias Menelao (Plut. et Luc. p. 86):
— Praeterea vero malim, ut in tali re Graece dici solet, (kai)
€télouv.

26, 3. &eyov of okomoi kafopdv THV vadv nohu amé-
xouoav. Cur probanda videatur v. I. 00 woAU dixi Mnem. p. 347.
Otiosa est editoris coniectura oU{mw ...) WOAU.

28, 7. mapfjvede ¢, ei kai moTe dgikoiuny €g TAVOE TV
Yiiv, ufite mp paxaipg oxaheverv pite Béppoug €oBielv pnte
moudl Umep T4 SdkTwKOidEKA € TN WANC1GZEV.

Necessaria est v. 1. kai, el mote, deinde vero aut legen-
dum Toudl UmepokTwkardexkéTn, aut post & inserendum
YeyYovéTL

Praeterea praecepta Pythagoraea pite mip paxalpq oKo-
Aevetv kTé. faciunt ut suspicer, non Rhadamanthyn fuisse sub-
iectum verbi mopfivede, sed ipsum philosophum, quem affnisse
scimus ex cap. 24 extremo, itaque corrigendum esse: TAPYVETE

bt kol (TTuBaybpag), el mote KTE.

33, p. 195, 2. €eioiévri d¢ eig. ™v mOMv év defrd pév éom
10 NukTdov. E constanti analogia Noctis templum dici oportet
Nukteiov.
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35, 14.. Mioag v émaToM|v GVeETiYVWOKOV T& YEY P o -
méva. Malebam TayY{T)eyYpapuuéva.

46, p. 206, 3. Yoouapdia. AaBodoatl d olv fludg ai
Yuvaikeg €kdotn mpog €outhv dmiyev kai Eévov émoielto.

Ture, ni fallor, postulabam (€va) €kdoTn, commendans simul
v. L. droadayxoldoar, qua.mvw vulgatam sanam esse posse non
negem.

Ibidem p. 201, 1. Bolattioug Yuvaikeg ’Ovodxe)\éag v
Tposayopevouévag. Similiter p. 208, 11 Tolg ‘Ovookeliaic.
Cum Mehlero requiro ‘Ovookelidag et ’OvookeXioiv.

Addenda (ex repetita lectione).,

Phalaris 11, 4. (v pév odv €éveka fikopev, TadTd éoniv'
0 0€ ye mMPOg UpHAC EMECTEINEV s

Sic editor, vulgo TadTta, quod utpote in uno codice super-
" scriptum, parum certum est. Praestiterit (tdde), nihil enim
praeter pronomen deest sententiae.

8, 27. «xaitor dvaykaiov (dv). Participio vix opus, quia
audire licet dvaykaidv éoTi.

11, 21. dANqkTo1g Toig OdUvarg éxduevog. Revoca
&)\nK‘rotg, illud enim poetici est sermonis.

Phalaris IL 1, 12." Placet hodieque quod olim suasi dika10-
T4Tng pro dikaiog. Contra temere Ou6g expunctum esse
arbitror c¢. 2 init.

5, 24. o8OV kouicooBar Tiig evoeBeiag TO kexpioBon pnde
100 dvami@évar GZr1og. Optime &Ziog haberet, si cohaereret cum
Nominativo c¢. Inf., sed Ace. c. Inf. postlllat dZ1ov, ut bene
correctum est in cod. H m. 2. Tam olim monui.

Hippias 1, 10. wdlat Quidni potius probamus alius
codicis lectionem yilai, formam legitimam, quam nemo facile
librarius in sequlmem erat refingendus?

8,13. év § maldog TOUC TPO G UTOD arrecpnvev Imo
aﬁroO. :

6, 4. Expectatur: ofkog — (&vdotfjvai Te xai é*fkaei-
- edgBon (malim ewaGeZeaGw) TPooNVECTATOG KOl equabuvou
aBhapéotatog kai éykukicacBor QpehuwTaroc.

8, 4. Recte v delevit E. Schwartz; coniectura editoris
‘Tiva duri quid habet propter articulum in sequentibus (Thv 606v).

Hercules 2 init. T@v ‘EANAvwy Bedv. Quantocius revo-
canda optima. omnium librorum lectio E}\)\nvuuv Vid. Stephani
Thesaurus ed. Dind. 5. v. ‘EANAAviog.
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3, 18. o0 yap &wv 6 Lwypdpog 60ev EEdyee Talg
ceiparc Tag [tdv deoudv] épxds. Longe melius intellego
Tacobsii coniecturam, Taig Oeipaig esse insiticia Fortasse etiam
praestat: T8¢ Oeipag [tdg TAV deopdv 8pxdg], coll. ve. 7
deoud ¢ eiow ai cewpai. E. Schwartz fortasse intellegi
volebat T v Ger1p®v 14g Gpxdg, sed durissimus est dativus sic
usurpatus mnec habet colorem graecum. Prorsus incerta est
huius loci correctio.

Elecir. 1, 7. Nullam video cauram cur vocula Y4p deleatur.

2, 17. méte dN pro d¢ mea est emendatio. '

Musca T 5. Melius intellegam: &ntépwron d¢ 00 KATE TAVTE
toic &Mhoig, Bv- (pro Wg) Toig pev (yiyveton) dmavroxdev
xopdv Tod owpartog, Toig dt WkumTéporg XpfioBor, GARG KTE.

3, 8. éo@iyuévn requiro cum Schwartzio, sed nihil opus T
éV‘ropm inserere post QUTH.

, 17. avdpiav. Rectius alii codd. avopeiav.

8, 14 (ai) afyec. Nihil opus articulo.

Nigrinus 2, 3. v €autod yvdunv dinyeiocOar Aptius
videtar éEnTeto‘Oal, exponere quam bl‘r]TEIO'G(Il narrare. Saepius
verba confunduntur. .

9,1, TAg oOxNviig rroppuu motl kaOntan.  Imo movu. —
6/7. Verba 6 momtiig 1owg temere suspectat editor. .

12, 15. oUtog & vi)p o0 mavoeton kté. e Fritzschii coniectura
pro Gviip, nec 1mprob0, quamquam memoria dignum est apud
Platonem, qui saepius hac formula utitur, similiter in ea con-
- stanter codices exhibere spiritum lenem.

19, 5. Malim GAN' &texvidg del Tév *Oduooéa mpnaauevov
mapoamThely adTd, pn <be> dedepévov T Xeipe KTE.

28, 2. éva bt kai alttdg €fdov, O¢ [kai] Yeuaduevog TV
mop’ Ekeivoig kakdy, — Wg avTOV &@iketo.  Vix genuinum
est alterum xoi. ' :

31, 73. Verba Tpoywdiang Te kol merito suspecta E.
Schwartzio et ipse quondam ‘notavi, sed ubi, non memini.

Demonax 34, 24. 910 Tiva oitiav dmokkeiovor Toug Bop-
Bapouc. Quia mon antecedit de mysteriis mentio, dura est hic
omissio verbornm TV ’Elevciviwy aut similium; quamvis eam
duritiem mitiget vox TpOPPNOIG.

42, 7. Aoubuevog pro NoUpevog non ipsius Luciani, sed libra-
riorum est error. :

66,4. Non ddun, sed 6o puf vera lectio videtur. Cf. v. I
et V. H. II 5, 7.
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De oeco 1, 3. Malim kévviEaoBor fdUV pro kai vi-
Zo0Bot. _ , S
6,7. 10 TV QuTaywydv élevOepov. Ingeniose E.
Schwartz €eiNn0epolv apricum, at quomodo id convenit sequen-
tibus kol mpdg Wpav €éxdotv ed &€ov? Apricatio enim hieme
iucunda, molesta aestate..

6, 17. ouvdéouoa]| cuvdoloa?

" 7, 1. [oikia]). Facio cum editore certam hanc emendationem
esse neganti. Est enim ea vox h. . tam egregie absurda, ut
nemo facile eam de suo esset adscripturus., Nec tamen conici potest
N 8¢ ye owppwy, oIpa-l, Xpuo® ptv kté., nisi deleto eodem
verbo vs. 3.

17, 4. dlbpel Qwti cum v. I. didpt. _Corrigendum Gitdpit.

17,10. (0ote tig pnxavi uf ovxi mavtwg Eharrov €pelv
avTov Kré Malim mavtog &\atTov, quous deterius. "ENatTOV
Hellenistice = fiTTOV.

20, 25. TOUTéwV psendlomce pro TouTwy. Illud enim femi-
nini est generis.

26, 17. xata dt TOV pécov toiov dvw Tiig avneupog
’Aenvag vadg memointan. E. Schwartzii coniectura dvewywg
dvTti 8Upag peccat contra sermonem Graecum, qui postularet
&vti 100 kexhe€loBar. Suspicor legendum esse Tig du@ibupog
Verba fi edg AiBou AevkoD kTé. mon spectant Deae simulacrum
aliquod templo inclusum, sed ipsam Deam Perseum scuto tegen-
tem (c. 25, 14), et verba kotd — memointan faciunt parenthesin.

Verae historige 1 11, 10. ot dt ‘Imméyumor oltol €eiowv
dvdpeg émi yumv [peydAwv] dxovuevor xai kobdmep fmmorg
Toig dpvéoig Xpwpuevor® peydrot yop ol yOmeg kol g émimay
Tpiké@alot. Non dubitavi expellere ineptum emblema.

11, 14. vedg Yap peydng @optidog ioTol €kadTov TV
mrepdv pakpdTepov kai waxutepov @épouat. Graecitas postulat
@opoloL

20, 22. Malim 8mha d¢ punikéti) émigépewv Toig “HAub-
Tong, ut antecedit vs. 19 kol pnkértt ég TV oeMvnv E0BAA-
\etv, sed nequaquam probabiliter, ut editori videtur, E.Schwartz
post illa verba supplet ToUg Xehnvitag undé Toig Zehnvitaig
toUg ‘HMbtag. Nam verba cuppayelv d¢ T GMAAwv de Solis
et Lunae incolis ultro intellegitur, et quidquid ante ea inseritur
male abundat.

<28, 19. év dpoTepd mapnenev TOV flhov, év xpd TNV
yfiv mapamhéovreg. Verba Tiv YAiv abesse malim.
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I 5, 15. dote xoi dmd TV khAdwv Kivouuévwy Tepmva
kol ouvexii pékn dmecupileto, éowéta TOlg ém’ Epnuioag
avMpact TV mhayiwy adAdv.

Non magis hodie quam olim intellego, quid volens scriptor
in deserfo addiderit, neque igitur me paenitet veteris coniecturas
épaouiorg, amoenis.

20, 7. OpApw T® mointd. CF 28,14, “Ounpov TOV
moinTNv. Utrobique mireris non mero nomine proprio con-
tentum fuisse scriptorem.

30, 18. Toig utv -odv dMaig (VAOOIC) oU TPOCETYOEY,
fig d& éméPnuev, To16de v, Fortasse recte editor hacc verba
integra esse negat in adn. critica. Simplicissima et lenissima
corrigendi ratio fuerit: f) d¢ ("), fg eméBnuev, Tordde fv, i. e.
B¢ mépmm. -

40,3. émémheev. Recipienda fuerat vel pohus revocanda
- quattuor librorum lectio ¢mémhen.

45,4. avTOl Yap koi vadrtor xoi vijeg no‘uv

Nescio an praestet auToi (= of avtol), i.e. &po.

Traiecti ad Rh. H. van Herwerden.





